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TONE + BUTTON

MICRON M2 FEATURES

• Simple operation via four weatherproof push 
buttons

• Volume and Tone settings
• 20 second latching high visibility red LED 
• High output weatherproof speaker
• 4 magnet rollerwheel – specially shaped to reduce 

line skate and in its own separate compartment to 
prevent water ingress

• Extension socket for wired extension boxes or 
remote system

• Digital circuitry
• Low battery drain
• Weatherproof sealed case
• Protective coated electronics
• Rigid bolt and locking ring for safe solid 

attachment

MICRON M2
The Micron M2 is controlled using 4 pushbuttons, as
follows – 

TO SWITCH ON
Press and release [ON/OFF/VOLUME +] button. Unit
will sound a three note sequence and the LED will 
illuminate.

TO SWITCH OFF
Press and hold down [ON/OFF/ VOLUME +] button,
until a single low note is heard (after approx 2 sec-
onds).

TO ADJUST VOLUME
The volume setting can be changed by using the
[ON/OFF/VOLUME +] and [VOLUME -] buttons.
The unit will give a two-tone ascending or descending
beep, at the new volume setting.
There are 8 different volume settings available.

TO ADJUST TONE
The tone setting can be changed by using the [TONE
+] and [TONE -] buttons.
The unit will beep once, at the new tone setting, each

TONE - BUTTON

ON/OFF &
VOLUME +
BUTTON

VOLUME -
BUTTON
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time a button is pressed. There are 8 different tone
settings available.

BATTERIES
Batteries will need to be replaced when there is a
noticeable drop in volume or LED brightness, or if the
unit fails to work at maximum volume setting.

TO FIT/REPLACE BATTERIES:
To open the battery compartment, pull down on the
clip at the top of the cover. The cover will then come
off.
Ensure batteries are inserted the correct way round,
as shown on the inside of the compartment.
Battery requirements:
The M2 requires 2 x ‘N’ size (910A/ LR1) 1.5V alka-
line batteries.

The use of good quality alkaline batteries is essential
for maximum battery life. To reduce the risk of battery
leakage, DO NOT mix old and new batteries. DO NOT
mix different battery types. The use of rechargeable
batteries is not recommended. As with any battery
operated product, it is recommended that batteries be
removed if the unit is not to be used for a long period
of time.

DRYING OUT AFTER USE IN HEAVY RAIN
The Micron M2 has been designed to be weatherproof.
However, after use in heavy rain, it is important to dry
the unit thoroughly before storage. Do not store the
unit in a wet condition.
If the unit is accidentally dropped in water, it is essen-
tial to remove the batteries immediately and place the
unit in a warm dry place overnight, with the battery
compartment left open. N.B. NEVER place batteries in
a hot environment (e.g. on a radiator or heater)!.

The Micron M2 alarm unit can be used in conjunction
with the new FOX TXR Plus digital transmitter &
remote receiver set, allowing the use of up to 4 alarm
units to be detected at a range of up to 500 metres.

TXR PLUS (UK)
PRODUCT CODE: CEI002

BOUTON
TONALITÉ +

MICRON M2

BOUTON
TONALITÉ -

BOUTON
MARCHE/
ARRÊT &
VOLUME +

BOUTON
VOLUME -
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CARACTÉRISTIQUES

• Simplicité d’utilisation grâce à quatre boutons à 
pression étanches

• Réglages du volume et de la tonalité
• Touche signalée par une lumière rouge ultra visible 

d’une rémanence de 20 secondes 
• Haut parleur étanche très puissant
• Roue de détection à 4 aimants – spécialement 

profilée pour réduire le patinage de la ligne et 
placée dans un logement séparé afin d’empêcher 
les infiltrations d’eau

• Prise de sortie pour raccordement de boîtiers 
d’extension ou de centrale 

• Technologie digitale
• Faible consommation
• Boîtier scellé résistant aux intempéries
• Composants électroniques protégés
• Filetage rigide et bague de verrouillage pour une 

fixation robuste et fiable

MICRON M2
Le Micron M2 se commande à l’aide de 4 boutons à
pression, comme présenté ci-dessous 

POUR ALLUMER
Appuyez puis relâchez le bouton [ON/OFF/VOLUME +].
L’appareil émettra une séquence sonore de trois notes
et la LED s’allumera.

POUR ETEINDRE
Appuyez et maintenez le bouton [ON/OFF/VOLUME +]
enfoncé, jusqu’à l’audition d’une seule note grave
(après deux secondes environ). 

POUR RÉGLER LE VOLUME
Le niveau du volume peut être ajusté à l’aide des bou-
tons [ON/OFF/VOLUME +] et [VOLUME -].
L’appareil émettra un bip à double tonalité ascendante
ou descendante, correspondant au nouveau volume
sélectionné. 8 préréglages distincts de volume sont
proposés.

POUR RÉGLER LA TONALITÉ
La tonalité peut être ajustée à l’aide des boutons
[TONE +] et [TONE -].

L’appareil émettra un bip, correspondant à la nouvelle
tonalité sélectionnée, à chaque pression sur un bouton.
8 préréglages distincts de tonalité sont proposés.

BATTERIES
Les batteries devront être remplacées en cas de
baisse significative du volume sonore ou de la lumi-
nosité de la LED, ou si l’appareil ne parvient pas à
fonctionner lorsque le préréglage sonore maximum est
sélectionné.

INSÉRER / REMPLACER LES PILES:
Pour ouvrir le compartiment des piles, appuyez sur le
clip situé en haut de la trappe qui alors s’enlèvera.
Assurez-vous que les piles soient correctement posi-
tionnées, comme indiqué à l’intérieur du compartiment.

PRÉCONISATIONS D’ALIMENTATION:
Le M2 fonctionne à l’aide de 2 piles alcalines 1.5V de
taille ‘N’ (910A/LR1).

L’usage de piles alcalines de bonne qualité est essen-
tiel pour garantir un temps de fonctionnement maxi-
mum.
Afin de minimiser le risque de fuite d’une pile, NE PAS
associer de vieilles piles avec des neuves. NE PAS

associer différents types de piles. L’usage de piles
rechargeables n’est pas recommandé. Comme pour
tout autre produit fonctionnant à l’aide de piles, il est
recommandé de les retirer de l’appareil en cas d’inutili-
sation prolongée.  

SECHAGE APRES UTILISATION SOUS
UNE PLUIE BATTANTE
Le Micron M2 a été conçu pour être étanche.
Cependant, après une utilisation sous une pluie bat-
tante, il est important de le faire sécher complètement
avant de le ranger. Ne rangez pas l’appareil dans un
endroit humide.
Si l’appareil est accidentellement tombé dans l’eau, il
est indispensable de retirer immédiatement les piles
et de le mettre dans un endroit chaud et sec durant
toute une nuit, en laissant ouvert le compartiment des
piles. N.B. NE JAMAIS placer les piles dans un envi-
ronnement chaud (sur un radiateur ou un autre
appareil de chauffage) !
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Le détecteur Micron M2 peut être associé au nouveau
système FOX TXR Plus, composé d’un émetteur et
d’une centrale numériques, lequel permet de proposer
une fonction centrale à distance jusqu’à 500 mètres
de portée pour un maximum de 4 détecteurs.

TXR PLUS (EURO)
PRODUCT CODE: CEI022

TOONHOOGTE +
KNOP

MICRON M2

TOONHOOGTE -
KNOP

AAN/UIT 
VOLUME +
KNOP

VOLUME -
KNOP
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FEATURES

• Simpele bediening via vier weersbestendige 
drukknoppen

• Volume- en tooninstelling
• 20 seconden rode nagloei LED 
• High output speaker
• Rolwieltje met 4 magneten – speciaal gevormd om 

het glijden van de lijn te voorkomen en in een 
separaat compartiment om inregenen te 
voorkomen

• Aansluitmogelijkheid voor een (draadloze) 
sounderbox

• Digitaal elektronisch circuit
• Laag stroomverbruik
• Weersbestendige gesealde behuizing
• Gecoate elektronica
• Stevige bout en sluitring voor een solide 

bevestiging

MICRON M2
De Micron M2 wordt door middel van 4 drukknoppen
bediend, als volgt –

AANZETTEN
Druk de ‘aan/uit/volume+’ knop een keer in. U hoort
drie piepjes en de LED zal oplichten.

UITZETTEN
Druk de ‘aan/uit/volume+’ knop in en houdt deze vast
totdat u een lage pieptoon hoort (na ongeveer 2 secon-
den). 

VOLUME INSTELLEN
Het volume kan veranderd worden door het gebruik van
de ‘aan/uit/volume+’ knop en de ‘volume-‘ knop. De
beetmelder zal twee pieptonen geven als het nieuwe
volumeniveau ingesteld is. Er zijn 8 volumeniveaus
mogelijk.

TOONHOOGTE INSTELLEN
De toonhoogte kan veranderd worden door middel van
de ‘tone+’ knop en de ‘tone-‘ knop. De beetmelder zal
een pieptoon geven als de nieuwe toon is ingesteld,
iedere keer als de knop wordt ingedrukt. Er zijn 8 toon-

hoogtes instelbaar.

BATTERIJEN
De batterijen dienen vervangen te worden als het vol-
ume van de beetmelder afneemt, als het LED zwak
brandt of als de beetmelder niet meer functioneert
met het volume ingesteld op het hoogste niveau.

VERVANGEN VAN BATTERIJEN:
Trek de clip aan de bovenkant van de deksel naar bene-
den om het batterijcompartiment te openen. Het klepje
zal los komen.
Zorg er voor dat de batterijen op de correcte manier
zijn bevestigd, zoals afgebeeld op de binnenkant van
het compartiment.

TYPE BATTERIJEN:
De M2 werkt op 2 ‘N’ alkaline batterijen (910A/LR1)
1,5 volt.

Het gebruik van kwalitatief hoogwaardige alkaline bat-
terijen is essentieel voor een goed functioneren van de
beetmelder. Om het lekken van batterijen te
voorkomen, gebruik oude en nieuwe batterijen NIET
gelijktijdig. Gebruik ook geen verschillende batterij-
types. Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt

afgeraden. Als de beetmelder voor langere tijd niet
wordt gebruikt wordt aanbevolen om de batterijen uit
de beetmelder te verwijderen.

DROGEN NA GEBRUIK IN DE REGEN
De Micron M2 is weersbestendig. Echter, na gebruik in
de regen, is het belangrijk om de beetmelder te dro-
gen. Berg de beetmelder niet op als deze nog nat is!
Als de beetmelder per ongeluk in het water is gevallen,
is het van essentieel belang dat de batterijen direct
verwijderd worden en dat de beetmelder op een warme
plaats gedroogd wordt met het batterijcompartiment
open.
N.B. Plaats de batterijen nooit in een hete omgeving
(bijv. op de kachel of radiator)!
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De Micron M2 alarm unit kan worden gebruikt in com-
binatie met de nieuwe FOX TXR Plus digitale set van
zender en ontvanger. Maximaal vier verklikkers kunnen
worden aangesloten en gebruikt met een bereik tot
500 meter.

TXR PLUS (EURO)
PRODUCT CODE: CEI022

TONHÖHE +
DRUCKSCHALTER

MICRON M2

TONHÖHE -
DRUCKSCHALTER

AN/AUS &
LAUTSTÄRKE +
DRUCKSCHALTER

LAUTSTÄRKE -
DRUCKSCHALTER
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MERKMALE

• Einfache Bedienung durch vier wetterfeste 
Druckschalter

• Lautstärke und Tonhöhe verstellbar
• 20 Sekunden nachleuchtende, sehr gut sichtbare, 

visuelle LED-Bissanzeige in rot  
• Lauter, wetterfester Lautsprecher
• Vierflügel-Magnetrad – speziell für verminderte 

Schnurreibung konstruiert. Das Rädchen ist gegen 
das Eindringen von Wasser in einem separaten 
Fach untergebracht. 

• Sounderboxanschluss für Kabel- und Funkboxen
• Digitale Technik
• „Low battery“ - Warnung
• Wetterfestes, versiegeltes Gehäuse
• Schutzversiegelte Elektronik
• Konterschraube mit Gummiring für sicheres, 

solides Aufschrauben

MICRON M2
Der Micron M2 wird mit diesen vier Druckschaltern
bedient:

EINSCHALTEN
Drücken und Loslassen des [AN/AUS/LAUTSTÄRKE+]
Druckschalters. Das Gerät wird nun einen dreifache
Piepsequenz abgeben und die LED wird leuchten.

AUSSCHALTEN
Drücken und HALTEN des [AN/AUS/LAUTSTÄRKE+]
Druckschalters, bis ein einzelner niedriger Ton zu hören
ist. (ungefähr nach 2 Sekunden)

EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE
Die Lautstärke kann durch den Gebrauch der
[AN/AUS/LAUTSTÄRKE+] und [LAUTSTÄRKE-]
Druckschalter verändert werden. Das Gerät reagiert
mit einem auf- oder absteigenden Doppelton, wenn
eine neue Lautstärke gewählt wird. Acht verschiedene
Lautstärke-Einstellungen sind möglich.

EINSTELLEN DER TONHÖHE
Die Tonhöhe kann durch das Drücken der [TONHÖHE+]
und [TONE -] Druckschalter verstellt werden. Das

Gerät piept, jedes Mal wenn der Druckschalter
betätigt wird, in der neuen Tonhöheneinstellung einmal.
Acht verschiedene Tonhöhen sind wählbar.

BATTERIEN
Die Batterien sollten ausgetauscht werden, sobald die
Lautstärke merklich geringer wird oder die LED-
Helligkeit nachlässt, oder wenn das Gerät bei maxi-
maler Lautstärke nicht mehr richtig funktioniert.

AUSTAUSCH DER BATTERIEN:
Zum Öffnen des Batteriefachs den Clip am oberen
Ende der Abdeckung herunterziehen; hierdurch löst
sich die Abdeckung.

Vergewissern sie sich, dass die Batterien, wie innen
im Batteriefach angegeben, richtig herum eingelegt
sind. 

BATTERIETYP:
Die M2 benötigen zwei 1,5V Alkaline Batterien der
Größe ,N`(910A/LR1).

Der Gebrauch von hochwertigen Qualitäts-Alkaline
Batterien ist essentiell für die eine maximale
Haltbarkeit der Batterie. Um das Risiko des Auslaufens

von Batterien zu reduzieren, sollten sie NICHT alte und
neue Batterien mischen. Außerdem sollten sie NICHT
Batterien unterschiedlichen Typs verwenden. Der
Gebrauch von wieder aufladbaren Batterien wird nicht
empfohlen. So wie bei jedem Gerät, welches mit
Batterien betrieben wird, sollten sie auch hier die
Batterien herausnehmen, wenn das Gerät über längere
Zeiträume nicht benutzt wird.

DAS TROCKNEN NACH DEM EINSATZ
BEI STARKEM REGEN
Der Micron M2 ist wetterfest konstruiert worden.
Trotzdem, nach dem Gebrauch in starkem Regen, ist
es wichtig das Gerät gut zu trocknen, bevor es
weggepackt wird. Das Gerät sollte nicht im nassen
Zustand gelagert werden.
Falls das Gerät ins Wasser fällt, ist es essentiell die
Batterien sofort herauszunehmen und das Gerät an
einem warmen, trockenen Ort über Nacht, mit offenem
Batteriefach,  zu trocknen. 
ACHTUNG: NIEMALS die Batterien auf ein heißes
Gerät legen! (Heizung oder Heizlüfter, etc.).
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Der Micron M2 Bissanzeiger kann in Verbindung mit
dem neuen FOX TXR Plus Digital Sender &
Funkempfänger Set eingesetzt werden. Es ermöglicht
den Gebrauch von bis zu 4 Bissanzeigern, die auf
Entfernungen bis zu 500 Metern überwacht werden
können.

TXR PLUS (EURO)
PRODUCT CODE: CEI022

PULSANTE
TONO +

MICRON M2

PULSANTE
TONO -

PULSANTE
ON/OFF &
VOLUME +

PULSANTE
VOLUME -
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CARATTERISTICHE

• Semplice azionamento tramite quattro pulsanti 
resistenti agli agenti atmosferici

• Regolazione del volume e del tono
• LED rosso ad elevata visibilità che si illumina per 

20 secondi 
• Altoparlante ad elevata potenza resistente agli 

agenti atmosferici
• Rotella dotata di 4 magneti con profilo speciale per 

evitare lo slittamento del filo e  dislocata in un 
comparto separato per prevenire l’ingresso di 
acqua

• Connettori per il collegamento di una centralina 
esterna con fili o di una unità trasmittente in 
radiofrequenza 

• Circuiteria elettronica digitale
• Basso consumo per preservare la durata delle 

batterie
• Case sigillato per protezione contro agenti 

atmosferici
• Elettronica protetta tramite isolamento
• Solido bullone e robusto anello di fissaggio per 

un’installazione sicura e affidabile 

MICRON M2
Il Micron M2 è controllabile utilizzando 4 pulsanti,
come illustrato di seguito:

PER ACCENDERE
Premere e rilasciare il pulsante [ON/OFF/VOLUME +].
L’unità emetterà un suono composto da una sequenza
di tre note e il LED si illuminerà.

PER SPEGNERE
Premere e mantenere premuto il pulsante [ON/OFF/
VOLUME +] fino a quando non si avverte una singola
nota bassa (dopo circa 2 secondi).

PER REGOLARE IL VOLUME
Il volume può essere regolato utilizzando i pulsanti
[ON/OFF/VOLUME +] e [VOLUME -].
L’unità fornirà un suono bitonale ascendente o discen-
dente una volta regolato il nuovo livello di volume.
Ci sono otto differenti livelli di volume disponibili.

PER REGOLARE IL TONO  
La regolazione del tono può essere modificata  utiliz-
zando i pulsanti [TONE +] e [TONE -].
L’unità fornirà un singolo “beep” ogni volta che il pul-

sante viene premuto fino al raggiungimento del nuovo
settaggio. Sono disponibili 8 differenti tonalità.

BATTERIE
Le batterie necessitano di sostituzione quando si nota
una sensibile riduzione del volume o della luminosità
del LED, oppure se l’unità non riesce ad operare al
massimo livello di volume settabile.

PER INSTALLARE / RIMPIAZZARE LE
BATTERIE:
Per aprire il comparto delle batterie, abbassare la clip
che si trova sulla parte superiore del cover. Il cover
stesso potrà essere così rimosso.
Assicurarsi che le batterie vengano installate nel verso
corretto, come mostrato all’interno del vano.

SPECIFICHE BATTERIE:
Il modello M2 richiede due batterie alcaline da 1,5 V
formato ‘N’ (910A/ LR1).

L’utilizzo di batterie alcaline di buona qualità è essen-
ziale per ottimizzare l’autonomia del segnalatore. 
Per ridurre il rischio di perdita di liquidi, NON mis-
chiare batterie vecchie con altre nuove. NON mischiare
batterie di tipo differente. L’utilizzo di batterie ricarica-

bili non è raccomandato. Come con qualsiasi altro dis-
positivo elettronico alimentato a batterie, si raccoman-
da di rimuovere le stesse in caso di  inutilizzo prolun-
gato dell’unità.

ASCIUGATURA DOPO UTILIZZO CON
PIOGGIA BATTENTE
Il Micron M2 è stato disegnato per essere resistente
agli agenti atmosferici. In ogni caso, dopo un utilizzo in
condizioni di pioggia battente, è importante fare asciu-
gare accuratamente l’unità prima di riporla. Non
riporre l’unità se è ancora bagnata. 
Se l’unità è accidentalmente caduta in acqua, è indis-
pensabile rimuovere le batterie immediatamente e
posizionare l’unità in un posto asciutto per tutta la
notte, con il vano batterie aperto. 
N.B: MAI posizionare le batterie in un ambiente caldo
(ad esempio in prossimità di una stufa o di un termosi-
fone).
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L'avvisatore acustico Micron M2 può essere utilizzato
in abbinamento al nuovo sistema digitale Fox TXR Plus
con transmittore e unità remota di ricezione. Consente
di utilizzare fino a 4 avvisatori con un range massimo
di ricezione pari a 500 metri.

TXR PLUS (EURO)
PRODUCT CODE: CEI022

NOTES
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